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See the notice on TED website 316253-2015 - Competition
Belgium-Brussels: Servers
OJ S 174/2015 09/09/2015
Contract notice
Supplies

Directive 2004/18/EC

Section I: Contracting authority

Name and addresses
Official name: Stałe Przedstawicielstwo RP przy Unii Europejskiej w Brukseli

: Rue Stevin 139Postal address
: BrukselaTown

: 1000Postal code
: BelgiumCountry

: Marcin KamińskiFor the attention of
 E-mail: bruksela.ue.przetarg@msz.gov.pl

: +32 27804350Telephone
: +32 27804297Fax

Internet address(es):
General address of the contracting authority: http://brukselaue.msz.gov.pl

:Additional information can be obtained from
the abovementioned address
Specifications and additional documents (including documents for competitive dialogue and a 

:dynamic purchasing system) can be obtained from
the abovementioned address

: Tenders or requests to participate must be submitted the abovementioned address

Type of the contracting authority
Other: placówka dyplomatyczna

Main activity
General public services

Contract award on behalf of other contracting authorities
The contracting authority is purchasing on behalf of other contracting authorities: no

Section II: Object of the contract

Description

Title attributed to the contract by the contracting authority
Zakup urządzeń na potrzeby prowadzonej modernizacji sieci LAN/WAN.

Type of contract and place of performance or delivery
Supplies
Purchase
Main site or place of performance: Stałe Przedstawicielstwo RP przy Unii Europejskiej w 
Brukseli, Rue Stevin 139, Bruksela 1000, Belgia.
NUTS code BE100 Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad

Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/316253-2015
mailto:bruksela.ue.przetarg@msz.gov.pl?subject=TED
http://brukselaue.msz.gov.pl
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The notice involves a public contract

Information about framework agreement

Short description of the contract or purchase(s)
Przedmiotem zamówienia jest:
— dostawa urządzeń infrastruktury sieciowej oraz serwerowej wraz z odpowiednim 
oprogramowaniem, fabrycznie nowych (tzn. wyprodukowanych nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed dniem dostawy), nieużywanych we wcześniejszych projektach, pochodzących z 
legalnego kanału sprzedaży producentów na rynek europejski oraz udzielenie stosownych 
licencji, zgodnie z wymaganiami określonymi w opisie przedmiotu zamówienia. Przedmiotem 
umowy nie jest objęta instalacja i konfiguracja dostarczanych urządzeń,
— dostawa usług serwisowych oprogramowania i sprzętu do dostarczanych w ramach 
zamówienia urządzeń infrastruktury sieciowej i serwerowej, w tym aktywacja tych usług na 
koncie Zamawiającego.

CPV code(s)
48820000 Servers, 32422000 Network components

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: yes

Lots
This contract is divided into lots: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Scope of the procurement

Total quantity or scope
Zgodnie z opisem zawartym w punkcie II.1.5) niniejszego ogłoszenia.

Information about options
Options: no

Information about renewals
This contract is subject to renewal: no

Duration of the contract or time limit for completion
Duration in days: 60 ( )from the award of the contract

Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions related to the contract

Deposits and guarantees required
1. Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości 5 000 EUR przed upływem terminu 
składania ofert.
2. Zamawiający będzie wymagał od Wykonawcy, którego oferta zostanie wybrana, wniesienia 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy w wysokości 5 % całkowitej ceny oferty brutto. 
Zabezpieczenie musi być wniesione w pełniej wysokości, niezależnie od formy jego 
wniesienia, najpóźniej w dniu zawarcia umowy, ale przed jej podpisaniem.
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III.2.1.

III.2.

III.1.4.
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Main financing conditions and payment arrangements and/or reference to the relevant 
provisions governing them
1. Wynagrodzenie, będzie wypłacone Wykonawcy po zrealizowaniu dostawy w całości 
zgodnie z OPZ i ofertą Wykonawcy. Zamawiający zapłaci Wykonawcy wynagrodzenie przy 
uwzględnieniu wyłącznie faktycznie prawidłowo wykonanego przez Wykonawcę i odebranego 
przez Zamawiającego zakresu dostawy.
2. Kwota wynagrodzenia zawiera wszystkie koszty Wykonawcy związane z realizacją 
przedmiotu Umowy, a w tym koszty dostawy, podatki, należności, cła, opłaty oraz inne 
obciążenia, jakie mogą zostać nałożone, zgodnie z obowiązującymi przepisami. 
Wynagrodzenie obejmuje również koszty wszystkich czynności niezbędnych do przygotowania 
i prawidłowej realizacji przedmiotu umowy, nawet jeśli czynności te nie zostały wprost 
wyszczególnione. Wykonawcy nie przysługuje żadne roszczenie o dodatkowe wynagrodzenie, 
ani roszczenie o zwrot kosztów poniesionych w związku z wykonaniem umowy, 
nieprzewidziane w umowie.
3. Faktura może zostać wystawiona po zatwierdzeniu przez osobę upoważnioną przez 
Zamawiającego protokołu odbioru.
4. Wynagrodzenie będzie płatne na podstawie prawidłowo wystawionej przez Wykonawcę 
faktury przelewem, na konto bankowe wskazane na fakturze, w terminie 21 (dwudziestu 
jeden) dni od dnia dostarczenia Zamawiającemu faktury.
5. Za dzień zapłaty uważa się dzień przekazania polecenia przelewu na konto Wykonawcy.

Legal form to be taken by the group of economic operators to whom the contract is to 
be awarded

Contract performance conditions
The performance of the contract is subject to particular conditions: no

Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: 1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się 
Wykonawcy, którzy spełniają warunki określone w art. 22 ust. 1 ustawy dotyczące:
a) posiadania uprawnień do wykonywania określonej działalności lub czynności, jeżeli 
przepisy prawa nakładają obowiązek ich posiadania;
b) posiadania wiedzy i doświadczenia;
c) dysponowania odpowiednim potencjałem technicznym oraz osobami zdolnymi do 
wykonania zamówienia;
d) sytuacji ekonomicznej i finansowej.
2. W celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu, określonych w pkt III.
2.1) 1 niniejszego ogłoszenia, Wykonawcy są zobowiązani przedstawić oświadczenie o 
spełnianiu warunków udziału w postępowaniu określonych w art. 22 ust. 1 ustawy.
3. W celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia 
w okolicznościach, o których mowa w art. 24 ust. 1 ustawy, Wykonawcy są zobowiązani 
przedstawić następujące dokumenty:
a) oświadczenie o braku podstaw do wykluczenia;
b) aktualny odpis z właściwego rejestru lub z centralnej ewidencji i informacji o działalności 
gospodarczej, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji, w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia w oparciu o art. 24 ust. 1 pkt 2 ustawy, wystawiony 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert;
c) aktualne zaświadczenie właściwego naczelnika urzędu skarbowego potwierdzające, że 
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Wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków lub zaświadczenie, że uzyskał przewidziane 
prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub wstrzymanie w 
całości wykonania decyzji właściwego organu – wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed upływem terminu składania ofert;
d) aktualne zaświadczenie właściwego oddziału Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub Kasy 
Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego potwierdzające, że Wykonawca nie zalega z 
opłacaniem składek na ubezpieczenia zdrowotne i społeczne, lub potwierdzenie, że uzyskał 
przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub 
wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu – wystawione nie wcześniej niż 
3 miesiące przed upływem terminu składania ofert;
e) aktualną informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 
pkt 4–8 i 10–11 ustawy, wystawioną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu 
składania ofert;
f) aktualną informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 
pkt 9 ustawy, wystawioną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert;
4. Wykonawcy są zobowiązani przedstawić listę podmiotów należących do tej samej grupy 
kapitałowej, o której mowa w art. 24 ust. 2 pkt 5 ustawy, albo informację o tym, że nie należą 
do grupy kapitałowej.
5. Dokumenty wymienione w pkt III.2.1) 2, III.2.1) 3 i III.2.1) 4 oraz III.2.2) lit. a) lub b) i III.2.3) 
lit. a) niniejszego ogłoszenia należy przedstawić w formie oryginału (dokument opisany w pkt 
III.2.1) 2 oraz III.2.1) 4 niniejszego ogłoszenia tylko w tej formie) lub kopii poświadczonych za 
zgodność z oryginałem przez osoby upoważnione do reprezentowania Wykonawcy.
6. W przypadku oferty składanej przez Wykonawców ubiegających się wspólnie o udzielenie 
zamówienia dokumenty wymienione w pkt III.2.1) 3 oraz III.2.1) 4 składa każdy z 
Wykonawców oddzielnie. Pozostałe dokumenty mogą być przedstawione przez jednego 
Wykonawcę lub wspólnie. W przypadku Wykonawców występujących wspólnie na podstawie 
art. 23 ust. 1 ustawy mogą oni wspólnie spełniać warunki, o których mowa w art. 22 ust. 1 pkt 
1–4 ustawy. Jednocześnie, każdy z Wykonawców, musi samodzielnie wykazać brak podstaw 
do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia w okolicznościach, o których mowa 
w art. 24 ust.1 oraz samodzielnie złożyć listę podmiotów należących do tej samej grupy 
kapitałowej, o której mowa w art.24 ust. 2 pkt 5 ustawy, albo informację o tym, że nie należy 
do grupy kapitałowej.
7. Ponadto w przypadku Wykonawców ubiegających się wspólnie o udzielenie zamówienia, do 
oferty musi być załączony dokument ustanawiający pełnomocnika Wykonawców do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego w oryginale lub kopii 
poświadczonej notarialnie.
8. W przypadku gdy Wykonawca, będzie polegać na wiedzy i doświadczeniu innych 
podmiotów, niezależnie od charakteru prawnego łączących go z nimi stosunków, Wykonawca 
w takiej sytuacji zobowiązany jest udowodnić Zamawiającemu, iż będzie dysponował tymi 
zasobami w trakcie realizacji zamówienia, w szczególności przedstawiając w tym celu 
pisemne zobowiązanie tych podmiotów do oddania mu do dyspozycji niezbędnych zasobów 
na potrzeby wykonania zamówienia złożone w oryginale.
9. W celu oceny, czy Wykonawca będzie dysponował zasobami innych podmiotów w stopniu 
niezbędnym dla należytego wykonania zamówienia oraz oceny, czy stosunek łączący 
Wykonawcę z tymi podmiotami gwarantuje rzeczywisty dostęp do zasobów tego/tych podmiotu
/ów; Zamawiający żąda złożenia dokumentów dotyczących:
— zakresu dostępnych Wykonawcy zasobów innego podmiotu,
— sposobu wykorzystania zasobów innego podmiotu, przez Wykonawcę przy wykonywaniu 
zamówienia, o ile powyższe informacje nie wynikają z dokumentów dołączonych do oferty na 
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III.2.2.

potwierdzenie spełnienia warunków udziału w postępowaniu, w tym z dokumentu o którym 
mowa w pkt III.2.1) 8 niniejszego ogłoszenia.
10. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej, zastosowanie mają przepisy rozporządzenia Prezesa Rady 
Ministrów z 19.2.2013 w sprawie rodzajów dokumentów, jakich może żądać Zamawiający od 
Wykonawcy, oraz form, w jakich te dokumenty mogą być składane (Dz.U. z 2013 r. poz. 231), 
tj.:
a) zamiast dokumentów, o których mowa w pkt III.2.1) 3 lit. b), III.2.1) 3 lit. c), III.2.1) 3 lit. d) i 
III.2.1) 3 lit. f) powyżej, Wykonawca składa dokument lub dokumenty wystawione w kraju w 
którym ma siedzibę lub miejsce zamieszkania potwierdzające odpowiednio, że:
— nie otwarto jego likwidacji ani nie ogłoszono upadłości,
— nie zalega z uiszczaniem podatków, opłat, składek na ubezpieczenie społeczne i zdrowotne 
albo że uzyskał przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych 
płatności lub wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu,
— nie orzeczono wobec niego zakazu ubiegania się o zamówienie;
b) zamiast dokumentów, o których mowa w pkt III.2.1) 3 lit. e) powyżej, Wykonawca składa 
zaświadczenie właściwego organu sądowego lub administracyjnego miejsca zamieszkania 
albo zamieszkania osoby, której dokumenty dotyczą w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 
pkt 4–8, 10 i 11 ustawy.
11. Dokumenty, o których mowa w pkt III.2.1) 10 lit. a) tiret pierwsze i trzecie i III.2.1) 10 lit. b) 
powinny być wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert, 
a dokument o którym mowa w pkt III.2.1) 10 lit. a) tiret drugie powinien być wystawiony nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed upływem terminu składania ofert.
12. Jeżeli w kraju miejsca zamieszkania osoby lub w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę 
lub miejsce zamieszkania, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w pkt III.2.1) 10 lit. a)–
b) powyżej, Wykonawca zastępuje je dokumentem zawierającym oświadczenie, w którym 
określa się także osoby uprawnione do reprezentacji Wykonawcy, złożone przed właściwym 
organem sądowym, administracyjnym albo organem samorządu zawodowego lub 
gospodarczego odpowiednio kraju miejsca zamieszkania osoby lub kraju, w którym 
wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub przed notariuszem. Przepis pkt III.2.1) 
11 stosuje się odpowiednio.
13. W przypadku wątpliwości co do treści dokumentu złożonego przez Wykonawcę mającego 
siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, Zamawiający 
może zwrócić się do właściwych organów odpowiednio kraju miejsca zamieszkania osoby lub 
kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, z wnioskiem o udzielenie 
niezbędnych informacji dotyczących przedłożonego dokumentu.
14. Jeżeli w przypadku Wykonawcy mającego siedzibę na terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej, osoby, o których mowa w art. 24 ust. 1 pkt 5–8, 10 i 11 ustawy, mają miejsce 
zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, Wykonawca składa w odniesieniu do 
nich zaświadczenie właściwego organu sądowego albo administracyjnego miejsca 
zamieszkania dotyczące niekaralności tych osób w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 pkt 5–
8, 10 i 11 ustawy, wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania 
ofert, z tym że w przypadku gdy w miejscu zamieszkania tych osób nie wydaje się takich 
zaświadczeń – zastępuje się je dokumentem zawierającym oświadczenie złożone przed 
właściwym organem sądowym, administracyjnym albo organem samorządu zawodowego lub 
gospodarczego miejsca zamieszkania tych osób lub przed notariuszem.
15. Dokumenty sporządzone w języku obcym powinny być złożone wraz z tłumaczeniem na 
język polski.

Economic and financial ability
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IV.1.3.

IV.1.2.

IV.1.1.

IV.1.

III.3.2.

III.3.1.

III.3.

III.2.4.

III.2.3. Technical and professional ability
List and brief description of conditions:
Wykonawca zobowiązany jest przedstawić:
a) Wykaz wykonanych, a w przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych również 
wykonywanych głównych dostaw w okresie ostatnich trzech lat przed upływem terminu 
składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, z 
podaniem ich wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których dostawy 
zostały wykonane oraz załączyć dowody, czy zostały wykonane należycie.
Dowodami, o których mowa w niniejszym punkcie są:
— poświadczenie, lub
— oświadczenie Wykonawcy – jeżeli z uzasadnionych przyczyn o obiektywnym charakterze 
Wykonawca nie jest w stanie uzyskać poświadczenia, o którym mowa wyżej.
W przypadku, gdy dostawy wskazane w wykazie zostały wcześniej wykonane na rzecz 
Zamawiającego (Stałe Przedstawicielstwo RP przy UE w Brukseli), Wykonawca nie ma 
obowiązku przedkładania dowodów;
b) pisemne zobowiązanie innych podmiotów do udostępnienia zasobów niezbędnych do 
wykonania zamówienia (jeżeli w wykazie, o którym mowa w pkt III.2.3) lit. a.
a) niniejszego ogłoszenia o zamówieniu, Wykonawca wskazał zasoby, którymi będzie 
dysponował).
Minimum level(s) of standards possibly required:
W ramach potwierdzenia spełnienia warunku udziału w postępowaniu określonego w pkt III.
2.1) 1 lit. b) niniejszego ogłoszenia Wykonawcy wykażą się niezbędną wiedzą i 
doświadczeniem, tj.w przypadku Wykonawców ubiegających się o udzielenie zamówienia w 
ciągu ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie, należycie wykonali, co najmniej dwie główne dostawy 
urządzeń sieci LAN/WAN o wartości nie mniejszej, niż 300 000 PLN brutto.
W przypadku wskazania przez Wykonawcę wartości wykonanych głównych dostaw (w 
Wykazie głównych dostaw, czy w dowodach, czy zostały wykonane należycie) w walucie innej 
niż PLN, Zamawiający oceni doświadczenie Wykonawcy przeliczając daną walutę na PLN po 
kursie ogłaszanym przez Narodowy Bank Polski wg kursu średniego wymiany podanego w 
dniu, w którym zostało przekazane przez Zamawiającego ogłoszenie o zamówieniu do 
publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Information about reserved contracts

Conditions specific to services contracts

Information about a particular profession

Information about staff responsible for the performance of the contract

Section IV: Procedure

Type of procedure

Type of procedure
Open

Information about the limits on the number of candidates to be invited

Information about reduction of the number of solutions or tenders during negotiation or 
dialogue
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VI.3.

VI.2.

VI.1.

IV.3.8.

IV.3.7.

IV.3.6.

IV.3.5.

IV.3.4.

IV.3.3.

IV.3.2.

IV.3.1.

IV.3.

IV.2.2.

IV.2.1.

IV.2. Award criteria

Award criteria
The most economically advantageous tender in terms of Criteria below
1. Cena.  90Weighting
2. Termin realizacji zamówienia.  10Weighting

Information about electronic auction
An electronic auction will be used: no

Administrative information

File reference number attributed by the contracting authority
002/10/2015

Previous publication concerning this procedure

Conditions for obtaining specifications and additional documents or descriptive 
document
Payable documents: no

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
15.10.2015 - 10:00

Estimated date of dispatch of invitations to tender or to participate to selected 
candidates

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
Polish.

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Duration in days: 60 ( )from the date stated for receipt of tender

Conditions for opening of tenders
Date: 15.10.2015 - 14:00
Place:

Stałe Przedstawicielstwo RP przy UE w Brukseli, Bruksela, Rue Stevin 139.
Persons authorised to be present at the opening of tenders: no

Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: no

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
no

Additional information
1. Zmiana umowy w stosunku do treści oferty złożonej przez Wykonawcę w trakcie 
postępowania o udzielenia zamówienia publicznego obejmującego przedmiot umowy 
dopuszczalna jest jedynie w następujących przypadkach i zakresie:
1) w przypadku zmiany powszechnie obowiązujących przepisów prawa dopuszcza się 
możliwość zmiany tych postanowień umowy, na które zmiana powszechnie obowiązujących 
przepisów prawa ma wpływ;
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VI.4.

2) w przypadku zaistnienia siły wyższej uniemożliwiającej wykonanie przedmiotu umowy 
zgodnie z terminem określonym w umowie – dopuszcza się możliwość zmiany terminu 
końcowego realizacji umowy, nie dłużej jednak niż o czas trwania tych okoliczności;
3) w przypadku wystąpienia niezależnych od Wykonawcy okoliczności, innych niż siła wyższa, 
uniemożliwiających wykonanie przedmiotu umowy zgodnie z terminami określonymi w umowie 
– dopuszcza się możliwość zmiany tych terminów, nie dłużej jednak niż o czas trwania tych 
okoliczności;
4) w przypadku opóźnienia w innych projektach Zamawiającego, uniemożliwiającego 
realizację umowy zgodnie z określonym pierwotnie terminem lub powodującego, że 
realizowanie umowy zgodnie z określonym terminem jest nieracjonalne technicznie, 
organizacyjnie lub finansowo, dopuszcza się zmianę terminu realizacji przedmiotu umowy;
5) w wypadku zaprzestania produkcji zaoferowanych przez Wykonawcę urządzeń 
infrastruktury sieciowej lub oprogramowania, bądź ich nieosiągalności z przyczyn, za które 
Wykonawca nie ponosi odpowiedzialności (w szczególności działania siły wyższej), dopuszcza 
się zastąpienie ich innymi równoważnymi urządzeniami lub oprogramowaniem, spełniającymi 
wymogi określone w OPZ, pod warunkiem, że nie spowoduje to zwiększenia ceny danego 
urządzenia lub oprogramowania.

Procedures for review

Review body
Official name: Krajowa Izba Odwoławcza

: ul. Postępu 17aPostal address
: WarszawaTown

: 02-676Postal code
: PolandCountry

 E-mail: odwalania@uzp.gov.pl
: +48 224587801Telephone

: +48 224587700Fax
: Internet address http://www.uzp.gov.pl

Review procedure
Precise information on deadline(s) for review procedures: 1. Wykonawcy przysługuje prawo 
wniesienia odwołania od niezgodnej z przepisami ustawy czynności Zamawiającego podjętej 
w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego lub zaniechania czynności, do której 
Zamawiający jest zobowiązany na podstawie ustawy;
2. odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w formie wskazanej w art. 180 
ust. 4 ustawy, w terminie 10 dni od dnia przesłania informacji o czynności stanowiącej 
podstawę do jego wniesienia – w przypadku przesłania informacji faksem lub drogą 
elektroniczną albo w terminie 15 dni jeżeli zostały przesłane w inny sposób;
3. odwołanie wobec treści ogłoszenia o zamówieniu oraz treści SIWZ wnosi się w terminie 10 
dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
SIWZ na stronie internetowej Zamawiającego;
4. odwołanie wobec innych czynności niż określone powyżej wnosi się w terminie 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę do jego wniesienia.

Service from which information about the review procedure may be obtained
Official name: Krajowa Izba Odwoławcza

: ul. Postępu 17aPostal address
: WarszawaTown

mailto:odwalania@uzp.gov.pl?subject=TED
http://www.uzp.gov.pl
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: 02-676Postal code
: PolandCountry

 E-mail: odwalania@uzp.gov.pl
: +48 224587801Telephone

: +48 224587700Fax
: Internet address http://www.uzp.gov.pl

Date of dispatch of this notice
4.9.2015

mailto:odwalania@uzp.gov.pl?subject=TED
http://www.uzp.gov.pl

